
Les Chorales

‘Les Voix du Donjon’
de Paudy

et

‘La Clé des Chants d’Amour’
de Vatan
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Renseignements
Paudy : Sylvie GAUTRON 02 54 49 47 96
ou Anne-Marie FORTIN 09 53 95 88 99

Vatan : Evelyne CATEL 06 47 06 78 17

Email : admin@enchoeur.com

Plus d’infos sur - https://enchoeur.com
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VATAN
dimanche 18 juin 2023

16h00 en l’église Saint-Laurian

PAUDY
samedi 24 juin 2023

18h00 en l’église Saint Martin
Concert

Comme les deux chorales n’ont pas chanté 
depuis 2020 à cause du confinement, nous 

avons décidé de recommencer avec un 
répertoire de ‘Best Of’ - c’est à dire, les 

chansons les plus téléchargées depuis le site 
de ‘Musescore.com’ et ‘Enchoeur.com’ dans le 

monde entier.
Hallelujah a été téléchargé 657 fois et

La Maladie d’Amour 645 fois !
(jusqu’à 7 février 2023)
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le Programme

- suivi du pot de l’amitié habituel -

La java bleue
Chanson de Frehel (1939)

Malgré son titre, sa musique est celle d’une valse et non d’une java.

Hallelujah
Chanson de Leonard Cohen

La plupart des chorales en France chantent cette chanson en anglais.
Notre version est en français.

La maladie d’amour
de Michel Sardou (1973)

Elle est souvent citée comme étant l’un des plus grands succès du chanteur.

Si
Cette belle chanson de Zaz a été écrite par Jean-Jacques Goldman.

Le temps des fleurs
Chanson d’origine russe

Versions en français par Dalida et Mary Hopkin et Vicky Léandros
Le premier enregistrement connu est celui d’Alexandre Vertinski dans les années 1920.

La chanson de Lara
La Chanson de Lara (Lara’s Theme en anglais) est le nom générique donné au 

thème musical composé pour le film Le Docteur Jivago (1965) de David Lean par le 
compositeur français Maurice Jarre.
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Pot-pourri français
Pot-pourri (medley) de 3 chansons françaises

Hymne à l’amour, La Montagne et Douce France.

Les corons
Chanson de Pierre Bachelet (1982)

l’hymne qui accueille les footballers de Lens au retours des vestiaires

Les parapluies de Cherbourg
Celèbre chanson de  Michel Legrand

Du film “Les Parapluies de Cherbourg” (1964).

La ville que j’ai tant aimée
C’est l’adaptation en langue française d’une chanson de Martin/Coulter, la ville ainsi 

chantée étant Derry ou Londonderry en l’Irlande du Nord.
Le texte de la chanson interprétée par Tri Yann se réfère à un banlieue nantaise dont 

la municipalité avait à l’époque été battue aux élections.

La ballade nord-irlandaise
Chanson connue en France interpretée par Renaud Séchan

venant d’une chanson traditionnelle écossaise du XVIIe siècle.

Au delà de l’arc-en-ciel 
Ca vient du film ‘Le Sorcier d’Oz’ 1939 - le premier film en couleur de Hollywood. 

Notre version est © une traduction originale.

Nessun dorma
Un des plus grands airs d’opéra

Chanson de Puccini de l’opéra ‘Turandot’.


